
Carta
Playa Blanca · Lanzarote



Entrantes
STARTERS · VORSPEISEN · ENTRÉES

PANE & BURRO 8,50
VEGETARIANO

ES Selección de panes y mantequillas caseras
aromatizadas

EN Selection of breads and homemade flavored butters
DE Auswahl an Brot und hausgemachter aromatisierter

Butter
FR Sélection de pains et beurres aromatisés faits maison

BRUSCHETTE 10,50
VEGETARIANO

ES Pan tostado con salsa de tomate cherry, crema de
burrata, pesto

EN Toasted bread with cherry tomato sauce, burrata cream,
pesto

DE Geröstetes Brot mit Kirschtomatensauce, Burratacreme,
Pesto-Sauce

FR Pain grillé avec sauce tomates cerises, crème de burrata,
pesto

CAPRESE 14,00
VEGETARIANO

ES Mozzarella de búfala, tomate, tomates cherry,
zanahorias, lechuga

EN Buffalo mozzarella, tomatoes, green vegetables, carrots,
cherry tomatoes

DE Büffelmozzarella, Tomaten, grünes Gemüse, Karotten,
Kirschtomaten, Basilikumöl

FR Mozzarella de bufflonne, tomate, tomates cerises,
carottes, laitue

TARTARE DI BARBABIETOLA 17,00
VEGANO

ES Remolacha ahumada, mostaza Dijon, salsa de soja, setas
boletus, zanahoria

EN Beetroot tartare, Dijon mustard, soy sauce, boletus
mushrooms, carrot sauce

DE Geräuchertes Rote-Bete-Tatar, Dijon-Senf, Sojasauce,
Steinpilze, Karottensauce

FR Betterave fumée, moutarde Dijon, sauce soja, cèpes,
carotte

TRIO DI AFFUMICATI 20,50
ES Salmón ahumado, bacalao ahumado, pez espada

ahumado, tomates secos, pistachos
EN Smoked salmon, smoked codfish, smoked swordfish,

dried tomatoes, pistachios
DE Geräucherter Lachs, Kabeljau, Schwertfisch, getrocknete

Tomaten, Pistazien
FR Saumon fumé, morue fumée, espadon fumé, tomates

séchées, pistaches

CARPACCIO DI BRESAOLA 19,00
ES Bresaola Della Valtellina D.O.P. de ternera, tomates

cherry, queso parmesano
EN Beef bresaola Della Valtellina D.O.P., cherry tomatoes,

parmesan cheese
DE Rindfleisch Bresaola Della Valtellina D.O.P., Kirschtomaten,

Parmesan-Käse
FR Bresaola Della Valtellina D.O.P. du bœuf, tomates cerises,

parmesan

PROVOLONE & SPECK 18,50
ES Queso a la plancha, jamón ahumado, pan crujiente,

aceite de trufa
EN Grilled cheese, smoked ham, crispy bread, truffle oil
DE Gegrillter Käse, geräucherter Schinken, knuspriges Brot,

Trüffelöl
FR Fromage grillé, jambon fumé, pain croustillant, huile de

truffe

IMPEPATA DI COZZE 16,50
ES Mejillones, ajo, guindilla, perejil, salsa de tomate, pan

tostado
EN Mussels, garlic, chilli, parsley, tomato sauce, toasted

bread
DE Miesmuscheln, Knoblauch, Chili, Petersilie, Tomatensauce,

geröstetes Brot
FR Moules, ail, piment, persil, sauce tomate, pain grillé

BURRATA & MORTADELLA 19,50
ES Burrata D.O.P., mortadella, tomate cherry, aceite de

albahaca
EN Burrata D.O.P., mortadella, cherry tomatoes, basil oil
DE Burrata D.O.P., Mortadella, Kirschtomaten, Basilikumöl
FR Burrata D.O.P., mortadella, tomate cerise, huile de basilic

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes



Clásicos
CLASSICS · KLASSIKER · CLASSIQUES

SPAGHETTI ALLA CARBONARA 15,50
ES Guanciale D.O.P., huevo, queso parmesano, queso

pecorino, pimienta negra SIN NATA
EN Guanciale D.O.P., egg yolk, parmesan cheese, pecorino

cheese, black pepper NO CREAM
DE Guanciale D.O.P., Ei, Parmesan-Käse, Pecorino-Käse,

schwarzer Pfeffer OHNE SAHNE
FR Guanciale D.O.P., oeufs, parmesan, pecorino, poivre noir

SANS CRÈME

BUCATINI ALL'AMATRICIANA 15,00
ES Guanciale D.O.P., cebolla, salsa de tomate, albahaca
EN Guanciale D.O.P., onion, tomato sauce, basil
DE Guanciale D.O.P., Zwiebel, Tomatensauce, Basilikum
FR Guanciale D.O.P. lardons fumés, oignons, sauce tomate,

basilic

TAGLIATELLE AL RAGÙ 15,50
ES Salsa boloñesa casera de vacuno y cerdo, apio, cebolla,

zanahoria
EN Original Bolognese sauce with onion, carrots, celery,

tomato, pork, beef
DE Original Bolognese Sauce auf Schweinefleisch, Rindfleisch
FR Sauce bolognaise maison au bœuf et au porc, céleri,

oignon et carotte

RIGATONI ALL’ARRABBIATA 14,00
VEGETARIANO · PICANTE

ES Salsa de tomate, guindilla, ajo, perejil
EN Tomato sauce, garlic, chilli, parsley
DE Tomatensauce, Knoblauch, Chili, Petersilie
FR Sauce tomate, piment, ail, persil

TAGLIATELLE NINEN 15,50
PICANTE

ES Guanciale D.O.P., vodka flambeado, crema de tomate,
Tabasco

EN Guanciale D.O.P., flambé vodka, tomato cream, Tabasco
DE Guanciale D.O.P., Flambé-Wodka, Tomatencreme,

Tabasco
FR Guanciale D.O.P., vodka flambée, crème de tomate,

Tabasco

FUSILLI AL PESTO 15,00
VEGETARIANO

ES Albahaca, ajo, aceite de oliva, parmesano, pecorino,
piñones

EN Basil, garlic, olive oil, parmesan, pecorino, pine nuts
DE Basilikum, Knoblauch, Olivenöl, Parmesan, Pecorino,

Pinienkerne
FR Basilic, ail, huile d'olive, parmesan, pecorino, pignons de

pin

PAPPARDELLE ALLA BOSCAIOLA 19,00
ES Salchicha fresca italiana, boletus, cerveza, ajo, romero,

queso parmesano
EN Italian fresh sausage, boletus mushrooms, beer, garlic,

rosemary, parmesan cheese
DE Italienische frische Wurst, Steinpilze, Bier, Knoblauch,

Rosmarin, Parmesan
FR Saucisse italienne fraîche, cèpes, bière, ail, romarin,

parmesan

SPAGHETTI ZIO FRANCO 16,00
PICANTE

ES Ajo, guindilla, anchoas, perejil, pan rallado, pistachos
EN Garlic, chilli, anchovies, parsley, bread crumbs, pistachio
DE Knoblauch, Chili, Sardellen, Petersilie, Semmelbrösel,

Pistazien
FR Ail, piment, anchois, chapelure, pistaches

SPAGHETTI LUPO DI MARE 18,00
ES Gambones, ajo, guindilla, tomates cherry, perejil, vino

blanco
EN Prawns, garlic, chilli, cherry tomatoes, parsley, white wine
DE Garnelen, Knoblauch, Chili, Kirschtomaten, Petersilie,

Weißwein
FR Crevettes, ail, piment, tomates cerises, persil, vin blanc

LINGUINE AL POLPO 23,00
ES Pulpo*, ajo, crema de calabaza, crema de burrata, aceite

de limón
EN Octopus*, garlic, parsley, chilli, pumpkin cream, burrata

cream, lemon oil
DE Oktopus*, Knoblauch, Petersilie, Kürbiscreme,

Burratacreme, Zitronenöl
FR Poulpe*, ail, persil, crème de potiron, crème de burrata,

huile de citron

SPAGHETTONI ALLO SCOGLIO 29,50
ES Cigala, almeja, mejillón, zamburiña, pulpo, calamar, ajo,

guindilla, perejil
EN Shrimp, mussels, clams, octopus, squid, scallops, garlic,

chilli, parsley
DE Kaisergranat, Miesmuscheln, Kammmuscheln,

Venusmuscheln, Tintenfisch, Knoblauch
FR Langoustine, palourdes, moules, pétoncles, poulpe, ail,

piment, persil

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes
* ES · Alimento cocinado al vacío a baja temperatura  ·  EN · Sous-vide low-temperature cooked food
  DE · Sous-vide bei niedriger Temperatur gegartes Lebensmittel  ·  FR · Aliment cuit sous vide à basse température



Lasagne
LASAGNE

BOLOGNESE 18,50
ES Salsa boloñesa, bechamel, queso parmesano
EN Bechamel, beef and pork Bolognese sauce, parmesan

cheese
DE Bechamel, Rind und Schweinefleisch-Bolognese-Sauce,

Parmesan-Käse
FR Sauce bolognaise, béchamel, parmesan

VERDURE MISTE 18,50
VEGANO

ES Bechamel veg, berenjenas, calabacines, espárragos,
zanahorias, brócoli, guisantes

EN Vegan bechamel, aubergines*, asparagus, courgettes*,
carrots, broccoli*, peas*

DE Vegan Bechamel, Auberginen*, Spargel, Zucchini*,
Karotten, Brokkoli*, Erbsen*

FR Béchamel veg, aubergines*, courgettes*, asperges,
carottes*, brocoli*, pois*

4 FORMAGGI & NOCI 18,50
VEGETARIANO

ES Bechamel, gorgonzola, mozzarella de búfala, provola
ahumada, parmesano, nueces

EN Bechamel, gorgonzola, buffalo mozzarella, smoked
provola, parmesan, walnuts

DE Bechamel, Gorgonzola, Büffelmozzarella, geräucherte
Provola, Parmesan, Walnüsse

FR Béchamel, gorgonzola, mozzarella de bufflonne, provola
fumée, parmesan, noix

PORCINI & PROSCIUTTO 19,00
ES Bechamel, setas boletus, jamón, queso provolone, queso

parmesano
EN Bechamel, boletus mushrooms, ham, provolone cheese,

parmesan cheese
DE Bechamel, Steinpilze, Schinken, Provolone-Käse,

Parmesan-Käse
FR Béchamel, cèpes, jambon, fromage provolone, parmesan

SALMONE & ZUCCHINE 19,50
ES Bechamel, salmón ahumado, calabacines*, pistachos
EN Bechamel, smoked salmon, courgettes*, pistachio
DE Bechamel, geräucherter Lachs von Uga, Zucchini*,

Pistazie
FR Béchamel, saumon fumé, courgettes*, pistaches

ZUCCA & SPECK 19,00
ES Bechamel, calabaza*, jamón ahumado, mozzarella,

almendras, parmesano
EN Bechamel, pumpkin*, smoked ham, mozzarella, almond,

parmesan cheese
DE Bechamel, Kürbis*, geräucherter Schinken, Mozzarella,

Mandel, Parmesan-Käse
FR Béchamel, potiron*, jambon fumé, amande, mozzarella,

parmesan

PESTO & MORTADELLA 19,00
ES Bechamel, pesto, mortadela, queso burrata D.O.P.,

pistachos
EN Bechamel, pesto, mortadella, burrata D.O.P. cheese,

pistachio
DE Bechamel, Pesto, Mortadella, Burrata D.O.P.-Käse,

Pistazien
FR Béchamel, pesto, mortadelle, fromage burrata D.O.P.,

pistache

SALSICCIA & FRIARIELLI 19,00
ES Bechamel, salchicha fresca, brócoli rapini, provola

ahumada
EN Bechamel, fresh sausage, rapini broccoli, smoked provola
DE Bechamel, frische Wurst, Rapini Brokkoli, geräucherte

Provola
FR Béchamel, saucisse fraîche, brocoli rapini, provola fumée

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes
* ES · Alimento cocinado al vacío a baja temperatura  ·  EN · Sous-vide low-temperature cooked food
  DE · Sous-vide bei niedriger Temperatur gegartes Lebensmittel  ·  FR · Aliment cuit sous vide à basse température



Ravioli
RAVIOLI

FUNGHI 18,50
VEGETARIANO

ES Relleno de ricotta y setas boletus con crema de
parmesano

EN Boletus mushrooms and ricotta cheese filling with
parmesan cream

DE Steinpilze und Ricotta-Käse-Füllung mit
Parmesan-Creme

FR Farcis aux cèpes et ricotta avec crème de parmesan

ASPARAGI 18,00
VEGETARIANO

ES Relleno de ricotta y espárragos* con tomates cherry y
zanahoria

EN Asparagus* and ricotta cheese filling with cherry
tomatoes and carrots sauce

DE Spargel*-Ricotta-Käse-Füllung mit
Kirschtomaten-Karotten-Sauce

FR Farcis aux asperges* et ricotta avec tomates cerises et
carottes

SPINACI 17,00
VEGETARIANO

ES Relleno de espinacas* y ricotta con salsa de tomates
cherry y crema de burrata

EN Spinaches* and ricotta filling with cherry tomatoes sauce
and burrata cream

DE Spinat*-Ricotta-Füllung mit Kirschtomaten-Sauce und
Burrata-Creme

FR Farcis aux épinards* et ricotta avec sauce aux tomates
cerises et crème de burrata

MOZZARELLA & POMODORO 18,50
ES Relleno de ricotta, mozzarella di bufala y tomate con

salchicha fresca
EN Buffalo mozzarella, tomato and ricotta cheese filling with

fresh sausage
DE Büffelmozzarella und Ricotta-Füllung mit frischer Wurst
FR Farcis aux mozzarella di bufala, tomate et ricotta avec

saucisse fraîche

GUANCIA DI MAIALE 24,00
ES Relleno de carrillera de cerdo* y bechamel con

reducción de su salsa
EN Pork cheeks* and bechamel filling with his gravy

reduction
DE Schweinebäckchen* und Bechamel-Füllung mit seiner

Soßenreduktion
FR Farci de joues de porc* et de béchamel avec réduction

de sa sauce

GAMBERI & ZUCCHINE 19,50
ES Relleno de ricotta, gambas y calabacines*, crema de

azafrán y rúcula
EN Prawns, courgettes* and ricotta cheese filling with

saffron sauce and rocket
DE Garnelen, Zucchini* und Ricotta-Käse-Füllung mit

Safransauce und Rucola
FR Farcis aux crevettes, courgettes* et ricotta avec crème

au safran et roquette

SALMONE 20,50
ES Relleno de ricotta salmón ahumado con crema de

tomate
EN Smoked salmon and ricotta cheese filling with tomato

cream
DE Geräucherter Lachs und Ricotta-Käse-Füllung mit

Tomatencreme
FR Farcis au saumon fumé et ricotta avec crème de tomate

BACCALÀ 19,50
ES Relleno de ricotta y bacalao ahumado con tomates

secos y pistachos
EN Smoked codfish and ricotta cheese with dried tomatoes

and pistachio sauce
DE Geräucherter Kabeljau und Ricotta-Füllung mit

getrockneten Tomaten und Pistazien
FR Farcis aux morue fumée et ricotta avec tomates séchées

et pistaches

SPIGOLA 22,50
ES Relleno de ricotta y lubina* con mantequilla, anchoas y

chips de calabacín
EN Seabass* and ricotta cheese filling with butter, anchovies

and courgette chips
DE Wolfsbarsch* und Ricotta-Käse-Füllung mit Butter,

Sardellen und Zucchini-Chips
FR Farcis aux ricotta et bar* avec beurre, anchois et chips

de courgette

GRANCHIO 24,00
ES Relleno de cangrejo y ricotta con bisqué de crustáceos,

almejas finas, rúcula
EN Crab and ricotta cheese filling with crustacean bisque,

Venerupis clams, rocket
DE Krabben und Ricotta-Käse-Füllung mit Krustentierbiskuit,

Venusmuscheln
FR Farcis aux ricotta et crabe avec bisque de crustacés,

palourdes fines et roquette

BURRATA & BOTTARGA 30,00
ES Relleno de burrata y huevas curadas de mújol con

carabinero
EN Burrata, ricotta cheese and dried grey mullet eggs filling

with carabinero prawn
DE Burrata, Ricotta-Käse und

Großkopfmeeräsche-Eier-Füllung mit Riesengarnelen
FR Farcis aux burrata, ricotta et oeufs séchés de mulet avec

gambon écarlate

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes
* ES · Alimento cocinado al vacío a baja temperatura  ·  EN · Sous-vide low-temperature cooked food
  DE · Sous-vide bei niedriger Temperatur gegartes Lebensmittel  ·  FR · Aliment cuit sous vide à basse température



Cannelloni · Paccheri
CANNELLONI · PACCHERI

CANNELLONI

NORMA 19,50
VEGETARIANO

ES Ricotta salado, berenjena CBT*, mozzarella de búfala,
parmesano, salsa de tomate

EN Salted ricotta cheese, aubergine CBT*, buffalo mozzarella,
parmesan, tomato sauce

DE Gesalzener Ricotta, Aubergine CBT*,
Büffelmozzarella-Parmesan, Tomatensauce

FR Ricotta salée, aubergine CBT*, mozzarella de bufflonne,
parmesan, sauce tomate

TARTUFO & BURRATA 23,00
VEGETARIANO

ES Queso ricotta, queso burrata, trufa, escamas de yema
marinada

EN Ricotta cheese, burrata cheese, truffle, grated marinated
yolk

DE Ricotta-Käse, Burrata-Käse, Trüffel, geriebenes
mariniertes Eigelb

FR Ricotta, burrata, truffes, flocons de jaune d'oeuf marinée

RAGÙ DI AGNELLO & CARCIOFI 24,00
ES Cordero, apio, cebolla, zanahoria, alcachofas*, bechamel
EN Lamb, onion, carrots, celery, artichokes*, bechamel
DE Lamm, Zwiebeln, Karotten, Sellerieragù, Artischocken*,

Bechamel
FR Agneau, céleri, oignon, carotte, artichauts*, béchamel

PACCHERI

FRIARIELLI & PEPERONI 20,50
VEGETARIANO

ES Crema de brócoli rapini, velouté de pimientos* amarillos
y rojos, piñones

EN Rapini broccoli cream, yellow and red peppers* velouté,
pine nuts

DE Brokkoli Rapini-Creme, Velouté aus gelben und roten
Paprika*, Pinienkerne

FR Crème de brocoli rapini, velouté de poivrons* jaunes et
rouges, pignons de pin

RAGÙ DI CINGHIALE 23,50
ES Jabalí, guanciale, zanahorias, cebolla, apio, ajo
EN Wild boar, guanciale, carrots, onion, celery, garlic
DE Wildschwein, Guanciale, Karotten, Zwiebel, Sellerie,

Knoblauch
FR Sanglier, guanciale, carottes, oignon, céleri, ail

VONGOLE VERACI & BOTTARGA 23,50
ES Almejas finas, crema de patatas, huevas curadas de

mújol, ajo, limón
EN Venerupis clams, potato cream, dried grey mullet eggs,

garlic, lemon
DE Venusmuscheln, Kartoffelcreme,

Großkopfmeeräsche-Eier, Knoblauch, Zitrone
FR Palourdes fines, crème de pommes de terre, oeufs

séchés de mulet, ail, citron

CALAMARATA ALL’ASTICE 30,50
ES Bogavante*, calamar, velouté de tomate cherry, bisque

de crustáceos, ajo, guindilla
EN Lobster*, squid, cherry tomato velouté, crustacean

bisque, garlic, chili
DE Hummer*, Tintenfisch, Kirschtomaten-Velouté,

Krustentier-Bisque, Knoblauch, Chili
FR Homard*, calamar, velouté de tomates cerises, bisque de

crustacés, ail, piment

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes
* ES · Alimento cocinado al vacío a baja temperatura  ·  EN · Sous-vide low-temperature cooked food
  DE · Sous-vide bei niedriger Temperatur gegartes Lebensmittel  ·  FR · Aliment cuit sous vide à basse température



Gnocchi
GNOCCHI

RICOTTA 18,00
ES Pesto, salchicha fresca italiana, crema de burrata,

tomates cherry
EN Pesto, fresh Italian sausage, burrata cream, cherry

tomatoes
DE Pesto, italienische frische Wurst, Burrata-Creme,

Kirschtomaten
FR Pesto, saucisse italienne fraîche, crème de burrata,

tomates cerises

PATATE 19,50
ES Pez espada ahumado, berenjena, tomates cherry,

zamburiñas
EN Smoked swordfish, aubergine, cherry tomatoes, scallops
DE Geräucherter Schwertfisch, Auberginen, Kirschtomaten,

Kammmuscheln
FR Espadon fumé, aubergine, tomates cerises, pétoncles

ORTOLANA 17,50
VEGANO

ES Berenjenas, calabacines, tomates cherry, zanahorias,
nueces

EN Aubergines, courgettes, cherry tomatoes, carrots,
walnuts

DE Auberginen, Zucchini, Kirschtomaten, Karotten, Walnüsse
FR Aubergines, courgettes, tomates cerises, carottes, noix

RAGÙ VEGANO 18,50
VEGANO

ES Boloñesa casera revisitada de boletus, soja, apio,
cebolla, zanahoria y tomate

EN Revisited Bolognese sauce with boletus, soy, onion,
carrots, celery, tomato

DE Ragù mit Steinpilze, Soja, Zwiebeln, Karotten, Sellerie,
Tomaten

FR Ragù revisitée avec cèpes, soja, céleri, oignon, carotte et
tomate

RAGÙ DI CERVO 23,50
ES Ciervo, zanahorias, cebolla, apio, ajo
EN Venison, carrots, onion, celery, garlic
DE Hirsch, Karotten, Zwiebel, Sellerie, Knoblauch
FR Cerf, carottes, oignon, céleri, ail

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes
ES · Rigatoni sin gluten +1,50 € · Gnocchi de patata sin gluten +2,50 €
EN · Gluten free Rigatoni +1,50 € · Gluten free potato Gnocchi +2,50 €
DE · Glutenfreie Rigatoni +1,50 € · Glutenfreie Kartoffelgnocchi +2,50 €
FR · Rigatoni sans gluten +1,50 € · Gnocchis de pommes de terre sans gluten +2,50 €



Formatos de pasta
PASTA FORMATS · PASTAFORMEN · FORMATS DE PÂTES

SPAGHETTI
ES Tiras largas y finas de pasta cilíndrica, clásicas y versátiles.
EN Long, thin cylindrical strands of pasta, classic and versatile.
DE Lange, dünne, zylindrische Pastafäden, klassisch und

vielseitig.
FR Longues ficelles de pâtes cylindriques fines, classiques et

polyvalentes.

TAGLIATELLE
ES Tiras largas y planas de pasta en forma de cinta, más

anchas que los linguini.
EN Long, flat ribbon-like pasta strands, wider than linguine.
DE Lange, flache Nudeln in Bandform, breiter als Linguine.
FR Longues bandes de pâtes plates, plus larges que les

linguines.

LINGUINE
ES Pasta larga similar a los espaguetis pero algo aplanada.
EN Long pasta similar to spaghetti but slightly flattened.
DE Lange Pasta ähnlich Spaghetti, aber etwas flach.
FR Pâtes longues semblables aux spaghetti mais légèrement

plates.

BUCATINI
ES Tiras largas y gruesas de pasta con un centro hueco.
EN Long, thick pasta strands with a hollow center.
DE Lange, dicke Pasta mit hohlem Kern.
FR Longs brins de pâtes épais avec un centre creux.

FUSILLI
ES Pasta corta retorcida en formas de espiral.
EN Short pasta twisted into spiral shapes.
DE Kurze Pasta in spiralförmigen Formen.
FR Pâtes courtes en forme de spirale.

RIGATONI
ES Tubos grandes estriados, perfectos para salsas espesas.
EN Large ridged tubes, ideal for thick sauces.
DE Große, gerillte Röhren - ideal für dicke Soßen.
FR Gros tubes striés, parfaits pour les sauces épaisses.

PAPPARDELLE
ES Pasta en forma de cinta muy ancha y plana.
EN Very wide, flat ribbon-like pasta.
DE Sehr breite, flache Bandnudeln.
FR Pâtes longues en rubans très larges.

LASAGNE
ES Láminas de pasta, dispuestas en capas y horneadas con

salsa.
EN Flat pasta sheets, layered with sauce and baked.
DE Flache Nudelblätter, geschichtet und im Ofen gebacken.
FR Feuilles de pâte superposées, cuites au four avec de la

sauce.

RAVIOLI
ES Pasta rellena de diversos ingredientes, generalmente

hervida y servida con salsa.
EN Pasta filled with various ingredients, typically boiled and

served with sauce.
DE Gefüllte Pasta mit verschiedenen Zutaten, meist gekocht

und mit Soße serviert.
FR Pâtes farcies avec différents ingrédients, généralement

servies avec une sauce.

CANNELLONI
ES Tubos grandes de pasta pensados para rellenar y hornear.
EN Large tubes of pasta meant to be stuffed and baked.
DE Große Pasta-Röhren zum Füllen und Überbacken.
FR Gros tubes de pâtes à farcir et cuire au four.

PACCHERI
ES Pasta corta tubular grande diámetro.
EN Wide, short tubular pasta.
DE Große, kurze, röhrenförmige Pasta-Röhren.
FR Pâtes tubulaires courtes et larges.

GNOCCHI
ES Pequeñas bolas tipo albóndiga hechas de patata o harina.
EN Small dumpling-like pasta made from potato or flour.
DE Kleine knödelartige Teigstückchen aus Kartoffel oder Mehl.
FR Petits pâtons ressemblant à des quenelles, faits de pomme

de terre ou de farine.

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes



Alérgenos
ALLERGENS · ALLERGENE · ALLERGÈNES

1 Pescado · Fish · Fisch · Poisson

2 Huevo · Eggs · Eier · Œufs

3 Crustáceos · Crustaceans ·
Krebstiere · Crustacés

4 Gluten (cereales) · Gluten (cereals)
· Gluten (Getreide) · Gluten
(céréales)

5 Cacahuetes · Peanuts · Erdnüsse ·
Arachides

6 Leche · Milk · Milch · Lait

7 Frutos de cáscara · Tree nuts ·
Schalenfrüchte · Fruits à coque

8 Apio · Celery · Sellerie · Céleri

9 Mostaza · Mustard · Senf ·
Moutarde

10 Moluscos · Molluscs · Weichtiere ·
Mollusques

11 Sésamo · Sesame · Sesam · Sésame

12 Altramuces · Lupin · Lupinen · Lupin

13 Sulfitos · Sulphites · Sulfite · Sulfites

14 Maíz · Corn · Mais · Maïs

15 Soja · Soy · Soja · Soja

16 Setas · Mushrooms · Pilze ·
Champignons

PANE & BURRO 4, 6

BRUSCHETTE 4, 6, 7

CAPRESE 6

TARTARE DI BARBABIETOLA 4, 8, 9, 15

TRIO DI AFFUMICATI 1, 4, 7

CARPACCIO DI BRESAOLA 4, 6

PROVOLONE & SPECK 4, 6

IMPEPATA DI COZZE 4, 10

BURRATA & MORTADELLA 4, 6, 7

SPAGHETTI ALLA CARBONARA 2, 4, 6

BUCATINI ALL'AMATRICIANA 2, 4, 8

TAGLIATELLE AL RAGÙ 2, 4, 8

RIGATONI ALL'ARRABBIATA 2, 4, 8

TAGLIATELLE NINEN 2, 4, 6

FUSILLI AL PESTO 2, 4, 6, 7

PAPPARDELLE ALLA BOSCAIOLA 2, 4, 6

SPAGHETTI ZIO FRANCO 1, 2, 4, 7

SPAGHETTI LUPO DI MARE 2, 3, 4, 8

LINGUINE AL POLPO 2, 4, 6, 10

SPAGHETTONI ALLO SCOGLIO 2, 3, 4, 10

LASAGNA BOLOGNESE 2, 4, 6, 8

LASAGNA VERDURE MISTE 2, 4, 6

LASAGNA 4 FORMAGGI & NOCI 2, 4, 6, 7

LASAGNA PORCINI & PROSCIUTTO 2, 4, 6, 16

LASAGNA SALMONE & ZUCCHINE 1, 2, 4, 6, 7

LASAGNA ZUCCA & SPECK 2, 4, 6, 7

LASAGNA PESTO & MORTADELLA 2, 4, 6, 7

LASAGNA SALSICCIA & FRIARIELLI 2, 4, 6

RAVIOLI FUNGHI 2, 4, 6, 16

RAVIOLI ASPARAGI 2, 4, 6

RAVIOLI SPINACI 2, 4, 6

RAVIOLI MOZZARELLA & POMODORO 2, 4, 6, 8

RAVIOLI GUANCIA DI MAIALE 2, 4, 6

RAVIOLI GAMBERI & ZUCCHINE 2, 4, 3, 6

RAVIOLI SALMONE 1, 2, 4, 6

RAVIOLI BACCALÀ 1, 2, 4, 6, 7

RAVIOLI SPIGOLA 1, 2, 4, 6

RAVIOLI GRANCHIO 2, 3, 4, 6, 10

RAVIOLI BURRATA & BOTTARGA 1, 2, 3, 4, 6

CANNELLONI NORMA 2, 4, 6, 8

CANNELLONI TARTUFO & BURRATA 2, 4, 6

CANNELLONI AGNELLO & CARCIOFI 2, 4, 6, 8

PACCHERI FRIARIELLI & PEPERONI 2, 4, 7

PACCHERI RAGÙ DI CINGHIALE 2, 4, 8

PACCHERI VONGOLE VERACI & BOTTARGA 1, 2, 4, 10

CALAMARATA ALL’ASTICE 2, 3, 4

GNOCCHI RICOTTA 4, 6

GNOCCHI PATATE 1, 4, 10

GNOCCHI ORTOLANA 4, 7

GNOCCHI RAGÙ VEGANO 4, 8, 15

GNOCCHI RAGÙ DI CERVO 4, 8

ES · Pregunte al personal sobre los alérgenos
EN · Ask the staff about allergens
DE · Fragen Sie das Personal nach Allergenen
FR · Renseignez-vous auprès du personnel sur les allergènes



